
10/10/2025

▶▷ English room available 

SKIPPERS & TEAM MANAGERS 
MEETING



SOMMAIRE

01
02 RACES

03 SUSTAINABILITY

LIFE AT IMOCA

04 TECHNIQUE

05 DIVERS



LIFE AT 
IMOCA

01



ADMINISTRATIF
Facturation // Invoicing

RAPPEL : Toutes les factures dues à l’IMOCA doivent avoir été réglées avant le 
départ de la Transat Café L’Or. Merci de vous rapprocher de Muriel si nécessaire. L’
échéance était au 1er octobre, mais des factures relatives aux derniers travaux de 
jauge ont été émises cette semaine et la facturation du conteneur mutualisé 
interviendra en début de semaine prochaine. 

REMINDER : All invoices owed to IMOCA must be paid before the start of the Transat Café L’Or. Please 
contact Muriel if necessary. The deadline was 1st October, but invoices for the latest measurement work 
were issued this week and invoicing for the shared container will take place early next week.

Information

Tous les comptes-rendus sont dans l’espace membre (TMS - CA - TC - CS), ainsi que 
la liste des contacts IMOCA.

All reports are available in the member area (TMS - CA - TC - CS), along with the IMOCA contact list.



ADMINISTRATIF
Dernières nouvelles / Latest information

Conseil d’administration / Board

Violette Dorange a souhaité démissionner de son rôle au CA. Il a été proposé la candidature 
de Sam Davies en remplacement de Violette jusqu’aux prochaines élections lors de l’AG, ce 
qui a été accepté par le Conseil.

Violette Dorange wished to resign from her role on the Board. Sam Davies was proposed as Violette’s 
replacement until the next elections at the AGM, which has been accepted by the Board.

Partenariat / Partnership

Yanmar Group devient partenaire technique de la Classe pour nous aider sur les sujets liés à la 
transition énergétique et de motorisation.

Yanmar Group becomes a technical partner of the Class and will assist us with matters related to energy 
transition and motorisation.



ADMINISTRATIF
Rappel des règles pour promouvoir le bien-être et un environnement sain au travail, en 
période de course // Reminder of the rules for promoting wellbeing and a healthy environment at 
work during the race period

● Code de conduite // Code of Conduct
○ Concerne le comportement à terre et en mer
○ A destination des membres mais adaptable à vos équipes en interne 
○ Dans le règlement intérieur de la Classe

● Cellule d’écoute // Listening centre
○ Disponible via l’adresse mail safegarding@imoca.org: à destination des membres IMOCA 

et des équipes
○ Présentation du dispositif et formulaire de signalement en ligne sur le site de l’IMOCA

● Ressources complémentaires en français et en anglais // Additional resources in French 
and English

○ Template de politique de prévention des risques à adapter à votre équipe sur le site: 
https://www.sailinginsolidarity.com/fr/

○ Présentation diffusée lors workshop sur les violences psychologiques disponible 
partagées par mail

mailto:safegarding@imoca.org
https://www.sailinginsolidarity.com/fr/


COMITÉ SPORTIF
Réunion du 23 septembre:

Débrief des courses du printemps et de l’été

Validation du mode de calcul des points au championnat pour TOR Europe

Le CS a souhaité souligner que le non-retour par cargo obligatoire ne doit pas être 
imposé par un organisateur de course - celui ci est responsable de sa course et non 
de la vie ou des choix des équipes. 
Suite à certaines expérience lors de la Course des Caps, on pourrait proposer 
d’intégrer un module de formation à la communication avec les cargos au stage de 
sécu IMOCA

Debrief of the spring and summer races

Validation of the championship points calculation method for TOR Europe; 
The Sport Committee wished to emphasize that mandatory cargo return should not be imposed by a race 
organizer: the organizer is responsible for their race, not for the life or choices of the teams.
Following certain experiences during the “Course des Caps,” it could be proposed to include a training module on 
communication with cargo ships in the IMOCA safety course.
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1000 Race
Course en solitaire au départ et à l’arrivée de Brest

Mise à dispo des bateaux le mardi 28 avril
RUN an baie le 1er mai 
Départ de le grande grande course le Dimanche 3 mai 
Arrivée des bateaux le vendredi et samedi 9 
Remise des prix le dimanche 10 en fin de matinée
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Vendée Arctique

Vendée info team: lundi 13 octobre à 15h // 
Vendée info team: Monday 13th October at 3pm CET







ROUTE DU RHUM DESTINATION GUADELOUPE

RESPONSABLE DE PÔLE
Village, Hospitalités, Food & Beverage

Clément FAISNEL
clement.faisnel@ocsport.com

Tél. : +33 (0) 6 07 19 00 80

mailto:clement.faisnel@ocsport.com
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SUSTAINABILITY
Informations générales / 
General information

Lundi 13/10 13h45 - Réunion 
d'information sur prévention des 
risques de collisions sur le parcours 
TCO avec Damian Foxall // Monday 13/10 
à 13:45 Information session on collision 
risk prevention on the TCO course with 
Damian Foxall

Teams Survey Équipe à mission : 
réponse attendue d’ici 31/10 // reply 
by 31/10

Rappel benne recyclage de 
carbone  // reminder carbon 
recycling bin

28/10, 15h Sustainability Catch up 
#4 

Transat Café L’OR

21/10  
Distribution balises météo et ARGOS // 
Distribution of weather beacons and 
ARGOS

21/10 à 14h
Assise Course au large 2030 - 
Offshoring racing 2030 discussion

22/10 à 17h30
Lancement du Female Leadership 
Development Programme

Du 22/10 au 25/10
Visites pontons et bateau sur inscription 
volontaire pour des personnes sourdes 
et malentendantes, en langue des signes 
// Pontoon and boat tours available upon 
request for deaf and hard-of-hearing 
individuals, in sign language 

Autres événements / Other 
events

Eline était présente au Sport Positive 
Impact à Londres pour représenter la 
Classe IMOCA aux côtés d’11th Hour 
Racing // Eline attended Sport Positive 
Impact in London to represent the 
IMOCA Class alongside 11th Hour Racing.

Metstrade : Marine Impact Lab - un atelier 
pratique d'une journée organisé le lundi 17 
novembre , destiné à aider l'industrie 
maritime à promouvoir ensemble des 
solutions durables // Metstrade: Marine 
Impact Lab  – a one-day hands-on workshop 
on Monday 17th November , designed to 
help the maritime industry work together to 
promote sustainable solutions. 

Yacht Racing Forum :  Présentation 
diverses // Diverse présentations
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TECHNIQUE / JAUGE 
CERTIFICATS DE JAUGE - TRANSAT CAFÉ L’OR

Les certificats de jauge pour la Transat Café L’Or ont été publiés sur le fleet manager et sont disponibles sur 
l’espace administratif.

Le CDJ n’est pas valide tant qu’il n’a pas été signé par le skipper.

Le CDJ signé par le skipper est à renvoyer à l’adresse cdj@imoca.org.

MEASUREMENT CERTIFICATES – TRANSAT CAFÉ L’OR

The measurement certificates for the Transat Café L’Or have been published on the Fleet Manager and are available in 
the administrative area.

The Measurement Certificate (CDJ) is not valid until it has been signed by the skipper.

The skipper-signed certificate must be sent back to cdj@imoca.org



PROCHAINS TC / NEXT TC
15 octobre 2025
19 novembre 2025
10 décembre 2025

PROCHAIN TMS / NEXT TMS 
5 décembre 2025



THANK YOU


